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KARTA KURSU
	Nazwa
	Tradycje kultury rosyjskiej w literaturze i sztuce francuskiego obszaru językowego

	Nazwa w j. ang.
	


	Kod
	
	Punktacja ECTS*
	3


	Koordynator
	Katedra Językoznawstwa Romańskiego
	Zespół dydaktyczny



Opis kursu (cele uczenia)

	Celem nadrzędnym kursu jest ukazanie wpływów rosyjskich na literaturę i sztukę francuskiego obszaru językowego. Podczas zajęć zgłębimy właściwości kulturalnych obu państw, poszukamy podobieństw i różnic w trendach w sztuce i literaturze na przestrzeni wieków oraz zestawimy ze sobą wpływów kultury zachodniej z kulturą wschodnią 


Warunki wstępne

	Wiedza
	Ogólna wiedza z kultury rosyjskiej i francuskiej 


	Umiejętności
	

	Kursy
	Znajomość języka francuskiego na poziom B1/B2 i języka rosyjskiego na poziom A2/B1



Efekty uczenia 

	Wiedza
	Efekt uczenia dla kursu
	Odniesienie do efektów kierunkowych

	
	W01_zna podstawową terminologię i wybrane teorie z zakresu literaturoznawstwa 

W02_wykazuje podstawową wiedzę o powiązaniach dziedzin nauki i dyscyplin naukowych właściwych dla filologii z innymi dziedzinami i dyscyplinami obszaru nauk humanistycznych

W03_posiada podstawową wiedzę o głównych kierunkach rozwoju i najważniejszych nowych osiągnięciach w zakresie literaturoznawstwa.


	K1_W02

K1_W04

K1_W04




	Umiejętności
	Efekt uczenia dla kursu
	Odniesienie do efektów kierunkowych

	
	U01_formułuje i analizuje problemy badawcze w zakresie wiedzy o kulturze 

U02_w typowych sytuacjach zawodowych posługuje się podstawowymi ujęciami teoretycznymi i pojęciami właściwymi dla wiedzy o kulturze

	K1_U02

K1_U03


	Kompetencje społeczne
	Efekt uczenia dla kursu
	Odniesienie do efektów kierunkowych

	
	K01_prawidłowo identyfikuje i rozstrzyga problemy związane z wykonywaniem zawodu


	K1_K01




	Organizacja

	Forma zajęć
	Wykład

(W)
	Ćwiczenia w grupach

	
	
	A
	
	K
	
	L
	
	S
	
	P
	
	E
	

	Liczba godzin
	W
	
	
	
	
	
	

	
	45
	
	
	
	
	
	


Opis metod prowadzenia zajęć

	Metody podające - wykład

Metody podające - prezentacja multimedialna

Metody problemowe - Metody aktywizujące - dyskusja dydaktyczna: element konwersatoryjny


Formy sprawdzania efektów uczenia

	
	E – learning
	Gry dydaktyczne
	Ćwiczenia w szkole
	Zajęcia terenowe
	Praca laboratoryjna
	Projekt indywidualny
	Projekt grupowy
	Udział w dyskusji
	Referat
	Praca pisemna (esej)
	Egzamin ustny
	Egzamin pisemny
	Inne
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	Kryteria oceny
	Zaliczenie na podstawie pozytywnej oceny z pisemnego egzaminu końcowego

Warunkiem uzyskania pozytywnej oceny jest także regularne i aktywne uczestnictwo w zajęciach.

Standardowa skala ocen.



	Uwagi
	Zajęcia mogą być prowadzone w formie zdalnej


Treści merytoryczne (wykaz tematów)

	
1. Rola języka francuskiego w Rosji Carów.

2. Francja i język francuski w kulturze rosyjskiej. 

3. Frankofonia w Rosji.

4. Wpływ kultury rosyjskiej na szeroko rozumianą kulturę we Francji.
5. Stosunki między Rosją a Francją.




Wykaz literatury podstawowej

	Markosyan Aïda « Situation de la langue française en Russie : le français, deuxième langue étrangère » Cahiers de l’Association internationale des études françaises, 2000, N°52.
Sokologorsky Irène « La France et le français dans la culture russe » Cahiers de l’Association internationale des études françaises, 2000, N°52.
Wladimir BERELOWITCH, Le Grand Siècle russe, Paris, Gallimard, coll. « Découvertes », 2005.
Réjane BARGIEL et Ségolène LE MEN (dir.), catalogue de l’exposition La Belle Epoque de Jules Chéret, de l’affiche au décor, Paris, musée de la Publicité, 23 juin-7 novembre 2010, Munich, Museum Villa Stuck, 10 novembre 2011-4 février 2012, Paris, Les Arts Décoratifs-B.N.F., 2010.
Les Arts du spectacle en France : affiches illustrées, 1850-1950, catalogue rédigé par Nicole Wild, Paris, B.N.F., 1976.
Jean-Marie MAYEUR, Les Débuts de la Troisième République, 1871-1898, Paris, Le Seuil, coll. « Points », 1973.
Russie 2016 : regards de l'Observatoire franco-russe

 HYPERLINK "https://www.franceculture.fr/personne-observatoire-franco-russe" \o "Accéder à la page de Observatoire franco-russe" Observatoire franco-russeAgence Novyi Vek Media (NVM) / Les Editions L'Inventaire, 2016 

La Russie, entre peurs et défis

 HYPERLINK "https://www.franceculture.fr/personne-marlene-laruelle" \o "Accéder à la page de Marlène Laruelle" Marlène Laruelle et Jean RadvanyiArmand Colin, 2016
Histoie de la Russie – Des origines à nos jours, Nicholas Riasanovsky


Wykaz literatury uzupełniającej

	


Bilans godzinowy zgodny z CNPS (Całkowity Nakład Pracy Studenta)

	Ilość godzin w kontakcie z prowadzącymi
	Wykład
	30

	
	Konwersatorium (ćwiczenia, laboratorium itd.)
	0

	
	Pozostałe godziny kontaktu studenta z prowadzącym
	3

	Ilość godzin pracy studenta bez kontaktu z prowadzącymi
	Lektura w ramach przygotowania do zajęć
	27

	
	Przygotowanie krótkiej pracy pisemnej lub referatu po zapoznaniu się z niezbędną literaturą przedmiotu
	0

	
	Przygotowanie projektu lub prezentacji na podany temat (praca w grupie)
	0

	
	Przygotowanie do egzaminu
	25

	Ogółem bilans czasu pracy
	85

	Ilość punktów ECTS w zależności od przyjętego przelicznika
	3


4

